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CONVENTION CONCERNANT LES MESURES 

A PRENDRE POUR INTERDIRE ET EMPECHER 

^IMPORTATION, L’EXPORTATION 

ET LE TRANSFERT DE PROPRIETE 

ILLICITES DES BIENS CULTURELS

La Conference generale de l’Organisation des Nations Unies 
pour l’education, la science et la culture, reu nie ä Paris, du 
12 octobre au 14 novembre 1970 en sa seizieme session,

Rappelant l’importance des dispositions de la Declaration 
des principes de la cooperation culturelle internationale adop­
tee par la Conference generale ä sa quatorzieme session,

Considerant que Pechange de biens culturels entre nations 
ä des fins scientifiques, culturelles et educatives approfondit 
la connaissance de la civilisation humaine, enrichit la vie 
culturelle de tous les peuples et fait naitre le respect et l’es- 
time mutuels entre les nations,

Considerant que les biens culturels sont un des elements 
fondamentaux de la civilisation et de la culture des peuples, 
et qu’ils ne prennent leur valeur reelle que si leur origine, 
leur histoire et leur environnement sont connus avec la plus 
grande precision,

Considerant que chaque Etat a le devoir de proteger le pa- 
trimoine constitue par les biens culturels existant sur son 
territoire contre les dangers de vol, de fouilles clandestines 
et d’exportation illicite,

Considerant que, pour parer ä ces dangers, il est indispen­
sable que chaque Etat prenne davantage conscience des obli­
gations morales touchant au respect de son patrimoine cul- 
turel comme de celui de toutes les nations,

Considerant que les musees, les bibliotheques et les archives, 
en tant qu’institutions culturelles, doivent veiller ä ce que la 
Constitution de leurs collections soit fondee sur des principes 
moraux universellement reconnus,

Considerant que Pimportation, Pexportation et le transfert 
de propriete illicites des biens culturels entravent la compre­
hension mutuelle des nations que PUnesco a le devoir de 
favoriser, entre autres en recommandant aux Etats interesses 
des conventions internationales ä cet efiet,

Considerant que, pour etre efficace, la protection du patri­
moine cultural doit etre örganisee tant sur le plan national 
qu’intemational et exige une etroite collaboration entre les 
Etats,

Considerant que la Conference generale de PUnesco а dejä 
adopte, en 1964, une recommandation ä cet eilet,

Etant saisie de nouvelles propositions concemant les me- 
sures ä prendre pour interdire et empecher Pimportation, 
Pexportation et le transfert de propriete illicites des biens 
culturels, question qui constitue le point 19 de l’ordre du jour 
de la session,

Apres avoir decide, lors de sa quinziöme session, que cette 
question ferait l’objet d’une convention internationale, adopte, 
ce quatorzieme jour de novembre 1970, la presente Conven­
tion.

Article premier

Aux fins de la presente Convention sont consideres comme 
biens culturels les biens qui, ä titre religieux ou profane, sont 
designes par diaque.Etat comme etant d’importance pour 
Parcheologie, la prehistoire, Phistoire, la litterature, Part ou 
la science, et qui appa-tiennent aux categories ci-apres:

(a) collections et specimens rares de Zoologie, de botanique, 
de mineralogie et d’anatomie; objets presentant un 
interet paleontologique;

(b) les biens concernant Phistoire, у compris Phistoire des 
sciences et des techniques, Phistoire militaire et sociale 
ainsi que la vie des dirigeants, penseurs, savants et 
artistes nationaux, et les evenements d’importance na­
tionale;

(c) le produit des fouilles archeologiques (rägulieres et 
clandestines) et des decouvertes archeologiques;

(d) les elements provenant du demembrement de monu­
ments artistiques ou historiques et des sites archeologi­
ques;

(e) objets d’antiquite ayant plus de cent ans d’äge, tels que 
inscriptions, monnaies et,sceaux graves;

(f) le materiel ethnologique;
(g) les biens d’interet artistique tels que:

(i) tableaux, peintures et dessins faits entierement ä 
la main sur tout support et en toutes matieres (ä 
Pexclusion des dessins industriels et des articles 
manufactures decores ä la main;

(ii) productions originales de Part statuaire et de la 
sculpture, en toutes matieres;

(iii) gravures, estampes et lithographies originales;
(iv) assemblages et montages artistiques originaux, en 

toutes matieres;
(h) manuscrits rares et incunables, livres, documents et 

publications anciens d’interet special (historique, artis­
tique, scientifique, litteraire, etc.) isoles ou en collec­
tions ;

(i) timbres-poste, timbres fiscaux et analogues, isoles ou 
en collections;

(j) archives, у compris les archives phonographiques, pho- 
tographiques et cinematographiques;

(k) objets d’ameublement ayant plus de cent ans d’äge et 
instruments de musique anciens.

Article 2

1. Les Etats parties ä la präsente Convention reconnaissent 
que Pimportation, Pexportation et le transfert de propriete 
illicites des biens culturels constituent Pune des causes 
principales de l’appauvrissement du patrimoine culturel 
des pays d’origine de ces biens, et qu’une collaboration 
internationale constitue Pun des moyens les plus efficaces 
de proteger leurs biens culturels respectifs contre tous 
les dangers qui en sont les consequences.

2. A cette fin, las Etats parties s’engagent ä combattre ces 
pratiques par les moyens dont ils disposent, notamment 
en supprimant leurs causes, en arretant leur cours et en 
aidant a effectuer les reparations qui s’imposent.

Article 3
Sont illicites Pimportation, Pexportation et le transfert de 

propriete des biens culturels, effectues contrairement aux 
dispositions prises par les Etats parties en vertu de la pre­
sente Convention.


